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Norsk

VIKTIG. SPAR PA DENNE INFORMASJONEN FOR
FREMTIDIG BRUK: LES NOYE.

Hageteltet ma festes til bakken.

Fjern eventuell oppsamlet sng pa taket.

Fjern alltid de nedre takplatene og oppbevar dem
innenders nar det ikke er sesong eller blaser.

| tilfelle ekstreme veerforhold, demonter hageteltet
og oppbevar det innendars.

Ikke plasser noen ubevoktet varmekilde inne i eller
i nerheten av hageteltet.

Ikke plasser hageteltet i umiddelbar naerhet av
bygninger, naer kraftledninger eller i naerheten

av veier. Sjekk alltid de lokale bygningslovene og
forskriftene dine.

Polski

WAZNE. ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAJ UWAZNIE

Altanke nalezy przymocowac do podtoza.

Usuwaj nagromadzony na dachu $nieg.

W okresie poza sezonem lub podczas wietrzng
pogoda nalezy zawsze zdejmowac dolne panele
dachowe i przechowywac je w pomieszczeniu.

W przypadku ekstremalnych warunkéw
pogodowych altane nalezy zdemontowac i
przechowywa¢ w pomieszczeniu.

Nie umieszczaj zadnych Zrédet ciepta bez nadzoru
wewnatrz lub w poblizu altany.

Nie ustawiaj altany bezposrednio przy budynkach,
w poblizu linii energetycznych lub w poblizu drég.
Zawsze sprawdzaj lokalne regulacje i przepisy
budowlane.

English

IMPORTANT RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

The gazebo must be secured to the ground.
Remove any accumulated snow on the roof.

During off-season or windy conditions, always
remove lower roof panels and store them indoors.
In case of extreme weather conditions, disassemble
the gazebo and store it indoors.

Do not place any unattended heat source inside or
in close proximity to the gazebo.

Do not position the gazebo directly adjacent to
buildings, close to powerlines or near roads. Always
check your local building codes and regulations.

Suomi

TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Paviljonki taytyy kiinnittdd maahan.

Poista katolle kertynyt lumi.

Irrota alemmat kattopaneelit ja sailyta niita
sisatiloissa aina tuulisella saalla tai kun katos ei ole
saannollisessa kaytdssa.

Pura katos, jos sadolosuhteet ovat huonot, ja sailyta
sita sisatiloissa.

Al sijoita lamménlahteits katokseen tai sen lahelle
ellet pysty valvomaan niita.

Al sijoita katosta rakennusten, sahkélinjojen tai
teiden vélittémaan laheisyyteen. Tarkista aina
paikalliset rakennusmaaraykset.

Eesti

OLULINE ON HOIDA JUHISED HILISEMA
VAJADUSE TARBEKS ALLES: LUGEGE HOOLIKALT
Lehtla tuleb maapinna kilge kinnitada.

Ara lase katusele lund koguneda.

Aastaajal, mil duepaviljoni ei kasutata, eemalda
alumised katusepaneelid ja pane need siseruumi
hoiule.

Aarmuslike ilmastikuolude korral véta duepaviljon
koost lahti ja pane siseruumi hoiule.

Ara paiguta duepaviljoni vai selle vahetusse
lahedusse jarelevalveta soojusallikat.

Ara paiguta duepaviljoni vahetult hoonete kérvale
ega elektriliinide v6i sdidutee lahedusse. Tutvu alati
kohalike ehitusnduete ja eeskirjadega.

Deutsch

WICHTIG: AUFMERKSAM LESEN, FUR SPATER
AUFHEBEN.

Der Pavillon muss am Boden befestigt werden.
Schnee, der sich auf dem Dach angesammelt hat,
entfernen.

Wahrend der Nebensaison oder bei windigen
Bedingungen immer die unteren Dachpaneele
abnehmen und drinnen aufbewahren.

Bei extremen Wetterbedingungen den Pavillon
demontieren und drinnen aufbewahren.

Keine unbeobachteten Warmequellen im oder in
direkter Ndhe zum Pavillon aufstellen.

Den Pavillon nicht direkt an Gebaude, in Nahe von
Stromleitungen oder Stral3en aufstellen. Immer die
lokale Bauordnung und andere lokale Vorschriften
nachprufen.

Svenska

VIKTIGT, SPARA FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGGRANT

Paviljongen maste sakras i underlaget.

Ta bort sné som samlats pa taket.

Under lagsasong och vid kraftig blast, ta alltid bort
de nedre takpanelerna och férvara dem inomhus.

Vid extrema vaderférhallanden, montera isar
paviljongen och férvara det inomhus.

Placera inte nagon obevakad varmekalla i eller i
narheten av paviljongen.

Placera inte paviljongen i direkt anslutning till
byggnader, néra elledningar eller vagar. Kontrollera
alltid lokala byggregler och féreskrifter.

LatvieSu

S\{AI_!TGI SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINALI:
RUPIGI IZLASIET

Nojume ir japiestiprina pie zemes.

Ja uz jumta sakrajas sniegs, tas ir janotira.
Nesezona vai v&jaina laika apak3gjie jumta paneli
ir janonem.

Ekstremalos laikapstak|os lapene janojauc un
jaglaba iekstelpas.

Nenovietot lapené vai tas tuvuma siltuma avotus
bez uzraudzibas.

Nenovietot lapeni pie €&kam, elektroliniju un celu

tuvuma. leprieks parbaudit vietéjos bavnormativus.

Francais

IMPORTANT. A CONSERVER POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE : LIRE
ATTENTIVEMENT

La tonnelle doit étre fixée au sol.

Retirez toute neige accumulée sur le dessus.

Hors saison ou en cas de vent, retirez toujours les
pans inférieurs pour le ranger a l'intérieur.

En cas d'intempéries, démontez la tonnelle pour la
ranger a l'intérieur.

Ne laissez pas de source de chaleur sans
surveillance sous la tonnelle ou a proximité.

Ne placez pas la tonnelle pres d'un batiment, d'une
ligne électrique ou d'une route. Vérifiez toujours la
réglementation locale.

Cesky

PONECHTE SI PRO POZDEJSi POUZITI: CTETE
POZORNE

Altan musi byt pfipevnén do zemé.

Odstrante ze stfechy veSkery nahromadény snih.
Mimo sezénu nebo za vétrnych podminek vzdy
odstrante spodni stfeSni panely a uloZte je uvnitf.
V pfipadé extrémnich povétrnostnich podminek
altan rozeberte a uloZte jej uvnitr.

Do altdnu ani do jeho tésné blizkosti neumistujte
Zadny bezobsluzny zdroj tepla.

Neumistujte altan pfimo do blizkosti budov, do
blizkosti elektrického vedeni nebo do blizkosti
silnic. VZdy zkontrolujte mistni stavebni a dalSi
patfi¢né predpisy.

Lietuviy

SVARBU ISSAUGOKITE: ATIDZIAI PERSKAITYKITE
Pavésine batina pritvirtinti prie Zemés.

Ant stogo susikaupusj sniegg pasalinkite.

Ne sezono metu arba esant véjuotam orui visada
nuimkite apatines stogo plokstes ir laikykite jas
patalpoje.

Esant nepalankioms oro sglygoms, pavésine
iSmontuokite ir pasidékite kur nors patalpoje.
Pavésinéje arba prie pavésinés nepalikite
neprizidrimy kar3¢io Saltiniy.

Nestatykite pavésinés prie pat pastaty, Salia
elektros laidy ar prie kelio. Visada vadovaukités
taikomais statybos reglamentais ir taisyklémis.

Nederlands

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG DOORLEZEN

De partytent moet in de grond worden vastgezet.
Verwijder alle opgehoopte sneeuw op het dak.
Verwijder in de winter of als het hard waait altijd de
onderste dakpanelen en sla ze binnen op.

Bij extreme weersomstandigheden de pergola
monteren en binnen opbergen.

Plaats geen onbeheerde warmtebron in of in de
buurt van het tuinhuisje.

Plaats de pergola niet direct naast gebouwen, dicht
bij hoogspanningskabels of in de buurt van wegen.
Controleer altijd de lokale bouwvoorschriften en
voorschriften.

Espaiiol

IMPORTANTE, GUARDAR PARA CONSULTAR EN EL
FUTURO: LEER DETENIDAMENTE

El cenador se debe fijar al suelo.

Retira la nieve que se haya acumulado en el techo.
En invierno o cuando haga mucho viento, retira los
paneles inferiores del techo y guardalos dentro.

En caso de condiciones meteoroldgicas extremas,
desmonta el cenador y guardalo en el interior.

No dejes ninguna fuente de calor dentro o cerca
del cenador sin supervision.

No coloques el cenador justo al lado de edificios,
junto a tendidos eléctricos o cerca de carreteras.
Consulta siempre las normativas y las normas de
construccién locales.

Portugues

IMPORTANTE GUARDAR PARA CONSULTA
FUTURA: LER ATENTAMENTE

Deve fixar-se a pérgula ao chdo.

Remova a neve acumulada em cima.

Durante o inverno ou quando fizer muito vento,
remova sempre os painéis inferiores da cobertura e
guarde-os num local abrigado.

Em condig¢bes atmosféricas extremas, desmonte a
pérgula e guarde-a num local abrigado.

N&o coloque qualquer fonte de calor dentro ou
perto da pérgula sem supervisdo.

N&o coloque a pérgula junto a edificios, perto de
linhas de alta tensdo ou junto a estradas. Consulte
sempre as regulamentacgdes locais.

Dansk

VIGTIGT! GEM TIL FREMTIDIG BRUG. LAS
OMHYGGELIGT.

Pavillonen skal fastgeres til jorden.

Fjern evt. opsamlet sne fra taget.

Uden for saesonen eller i stormvejr skal du altid
fjerne de nederste tagpaneler og opbevare dem
indenders.

I tilfelde af ekstreme vejrforhold skal pavillonen
skilles ad og opbevares indenders.

Placer ikke varmekilder uden opsyniieller i
naerheden af pavillonen.

Placer ikke pavillonen direkte i nserheden af
bygninger, hgjspaendingsledninger eller veje. Tjek
altid de lokale byggevedtaegter og regler.

Italiano

IMPORTANTE! LEGGI ATTENTAMENTE E
CONSERVA PER ULTERIORI CONSULTAZIONI.

Il gazebo deve essere fissato al terreno.

Rimuovi I'eventuale neve accumulata sul tetto.
Durante la stagione invernale o in presenza di
vento rimuovi sempre i pannelli inferiori del tetto e
conservali in un ambiente interno.

In caso di condizioni atmosferiche estreme, smonta
il gazebo e conservalo in un ambiente interno.
Non collocare fonti di calore non sorvegliate
all'interno o nelle vicinanze del gazebo.

Non posizionare il gazebo accanto a edifici o vicino
a linee elettriche o strade. Controlla sempre le
specifiche e le normative edilizie locali.

Romana

IMPORTANT! Citeste cu atentie si pastreaza
pentru referinte ulterioare.

Pavilionul trebuie fixat la sol.

Curata orice zdpada acumulata pe acoperis.

in extrasezon sau in conditii de vant, scoate
intotdeauna panourile inferioare ale acoperisului si
depoziteaza-le in interior.

Tn caz de conditii meteorologice nefavorabile,
dezasambleaza pavilionul si depoziteaza-l in
interior.

Nu aseza nicio sursa de caldura nesupravegheata
in interiorul sau in apropierea pavilionului.

Nu aseza pavilionul direct Ianga cladiri, in
apropierea liniilor electrice sau langa drumuri.
Consulta intotdeauna codurile si reglementarile
locale privind constructiile.

Islenska

MIKILVAGT AP GEYMA TIL AP LEITA TIL SiDAR:
LESIP VEL

Festa parf gardskalann vid jordina.

Fjarlaegdu snjé af pakinu.

Fjarlaegdu nedri pakpléturnar og geymdu peer
innandyra & veturna og pegar pad er vindasamt.
Ef von er & 6vedri parf ad taka gardskalann nidur
og geyma innandyra.

Ekki hafa hitagjafa i eda nalaegt gardskalanum an
eftirlits.

Ekki stadsetja gardskalann nalaegt byggingum,
raflinu eda goétu. Kynntu pér avallt stadbundnar
byggingarreglur og reglugerdir

Magyar

FONTOS MEGORIZNI: FIGYELMESEN OLVASD EL!
A pavilont a talajhoz kell erésiteni.

Mindig seperd le a tetén felgydilt havat.

Ha vége a nyari id6szaknak vagy szeles az id6, vedd
le az als6 tet6paneleket és tarold Sket beltéren.
Extrém idGjaras esetén szereld szét a pavilont és
tarold beltéren.

Ne hagyj felugyelet nélkil barmiféle héforrast

a pavilon belsejében vagy annak kozvetlen
kozelében.

Ne helyezd a pavilont egy épulet mellé kdzvetlenl,
illetve elektromos vezetékek vagy utak kozelébe.
Mindig ellenérizd a helyi szabdlyozasokat.

Slovensky

DOLEZITY DOKUMENT. UCHOVAJTE PRE
BUDUCNOST. POZORNE PRECITAJTE.

Altdnok musi byt pripevneny k zemi.

Zo strechy odstrarite akykolvek nahromadeny sneh.
Mimo sezény alebo pocas veternych podmienok
vZdy odstrante spodné stre3né panely a uloZte ich
vo vnutri.

V pripade extrémnych poveternostnych podmienok
altdnok rozloZte a uloZte do interiéru.

Do altanku ani do jeho tesnej blizkosti
neumiestnujte Ziadny zdroj tepla bez dozoru.
Neumiestriujte altdnok priamo pri budovach, v
blizkosti elektrického vedenia alebo v blizkosti ciest.
Vzdy si skontrolujte miestne stavebné predpisy.



bbarapcku

BAXKHO 3AMAS3ETE 3A BbAELLA CMPABKA:
MPOYETETE BHUMATE/THO

LLlaTpaTa TpsibBa Aa 6bae puKcMpaHa KbM 3emaTa.
OTcTpaHeTe HaTpynanus ce no NnokprBa CHAr.

Mpu HebNaronpuATHN YCNOBMS 11 BETPOBUTO
BpeMe, BUHaru npemaxsaiTe AOSHUTE NaHeNn 1 rv
CbXpaHsiBaiiTe Ha 3aKpUTO.

B cnyyaii Ha eKCTpeMHU MeTeopPONOrMYHM YCI0BUS
pasrnobete WwartpaTa 1 s NprbepeTe Ha 3aKpPUTO.
He nocTaBsiiTe N3TOUHMLW Ha TOM/IMHa 6€3 Haj30p
B 61M30CT AW BBTPE B LIATpaTa.

He nocTassiiTe WwartpaTta B HENOCPeACTBEHA
61130CT A0 Crpaju, enekTponpoBoAV AW MBTULLA.
BuHaru nposepsBaiite MecTHUTE HOPMU U
pasnopez6u.

Turkce

iLERDE GEREKEBILECEGI iCIN SAKLAMANIZ
ONEMLIDIR: DIKKATLE OKUYUNUZ

Cardak yere sabitlenmelidir.

Ustiinde biriken kari temizleyin.

Sezon disi veya riizgarl kosullarda, her zaman alt
cati panellerini ¢ikarin ve iceride saklayin.

Asiri hava kosullarinda, cardagi sokin ve iceride
saklayin.

Cardak igine veya yakinina goézetimsiz isi kaynaklari
yerlestirmeyin.

Cardaklari dogrudan binalarin yanina, elektrik
hatlarina veya yollarin yakinina yerlestirmeyin.
Daima yerel bina kodlarinizi ve diizenlemelerinizi
kontrol edin.
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Hrvatski

VAZNO SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE:
PAZLJIVO PROCITAJTE

Vrtni paviljon mora se pricvrstiti u tlo.
Ukloniti sav nakupljeni snijeg na krovu.

Tijekom sezona s loSijim i vjetrovitijim vremenskim

prilikama, uvijek ukloniti krovne ploce i skloniti ih u
zatvoreno.

U slucaju iznimnih vremenskih uvjeta, rastaviti vrtni
paviljon i skloniti ga u zatvoreno.

Ne ostavljati izvor topline bez nadzora unutar ili u
neposrednoj blizini vrtnog paviljona.

Ne postavljati vrtni paviljon izravno pored zgrada,
blizu elektromreZza ili u blizini ceste. Uvijek provijeriti
lokalne gradevinske propise i zakone.
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EAANVIKA

ZHMANTIKO ®YAAZTE TO A MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABAZTE MPOZEKTIKA

To KLOOKL TIPETEL Va OTEPEWBEL e ao@daleLa oto
£€8aypoc.

ATIOPaKPUVETE O, TL XLOVL UTIOPEL va €XEL
OUCCWPEUTEL 0TNV 0pOYr).

Katd tnv meplodo Tou Sev xpnotporotovvtat

1) 0€ OUVOIKEG PE EVTOVOUG avéPoUg, TTdvta va
aPaLpeite ta XapnAoTepa TTAVEA 0POWYNG KaL va ta
amoBNKEVETE OE ECWTEPLKOUG XWPOUG,.

Y€ TIEpUMTTWON aKPALWY KALPLKWY QALVOPEVWY,
ATIOCUVAPHOAOYHOTE TO KLOOKL KAl armoBnKeUoTe To
O€ E0WTEPLKO XWPO.

Mnv tomtobeteite omoladnmote minyr BeppdTnTag
Xwpig emiBAeYn p€oa r) KOvtd OTo KLOOKL.

Mnv tomoBeteite To KLOOKL ameuBeiag KOAMNTA

O€ KTipLO, KOVTA OE TIAPOXEG PEVHATOG I KOVTA

o€ §pOpoUG. MAvta va eAEyXETE TOUG TOTILKOUG
KWS8LKOUG KTLPLWV KAl TOUG KAvovLGHOoUG,.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG, LU'U LAI BE THAM KHAO KHI CAN:
POCKi

Phai ¢6 dinh choi nghi xuéng dat.

Gat hét tuyét con dong lai trén mai.

Ludn thao tdm che phia dudi va cat trong nha khi
trdi ¢é nhiéu gié hoac khi trai mua.

Trong diéu kién thoi tiét khac nghiét, thao chdi nghi
va luu trir & trong nha.

Khong dat bat c&r ngudn nhiét nao & bén trong
hodac gan choi nghi ma khéng ¢ su giam sat.
Khong dat choi nghi ngay canh toéa nha, gan day
dién hodc gan dudng xe chay. Hay kiém tra cac quy
dinh vé xay dung tai dia phuong.

Pycckuin

BHMMATE/IbHO NMPOYNTANTE N1 COXPAHUTE
3TY NHPOPMAL MO

MaBWAbOH HEOBXOAMMO 3aKpenuTb K 3emne.
Y6upaiite cHer € KpbILW.

Mpwv BeTpeHO Noroje 1 No OKOHYaHWK ce30Ha
NCMoNb30BaHUS 06a3aTeNbHO yorpaliTe HUXHME
naHev KpbILWW Ha XpaHeHne B NoMeLLeHMe.

B cnyyae He6naronpusSTHLIX MOrOAHbBIX YCIOBUIA
AEMOHTUPYITe NaBUILOH 1 ybepuTe Ha XpaHeHne
B MOMeLLeHue.

He octaBnsaiiTe BHyTpY NaBUibOHa U B
HenocpeACTBEHHOW 6AN30CTU OT HEro NCTOUHUKN
HarpesaHus 6e3 npucmoTpa.

He ycTaHaBnvBaliTe NaBUbOH Tak, YTO6bI

OH NMPUMbIKaN K 34aHNAM, a TakXe B
HenocpeACTBEHHOW 61130CTN OT AOpPOr

VAN INHUN 3nekTponepeaayn. O6sizaTeNlbHO
npesBapuTeNbHO CBEPbTECH CO CTPOUTENBHBIMMN
HOpMamu 1 NpasuniamMun Ballero pernoHa.
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YKpaiHcbKa

BAX/INBO! — YBAXHO NMPOUYUTAIATE |
3BEPEXITb Li}O IHCTPYKLIO

AnbTaHKy Cnif, HaAiHO 3aKpiNUTK Ha 3eMi.
MpunbunpaiTe cHir 3 gaxy.

3a BITPAHOI NOroAw Ta NicNs 3aKiH4eHHS Ce30HY
060B'A3KOBO NpUbMpariTe HUXHI NaHeni Aaxy Ha
36epiraHHs B NPUMILLEHHS.

3a HecnpuSTAMBMX NOrOAHNX YMOB po36epiTb
anbTaHKy Ta NpubepiTb Ha 36epiraHHs 40
NPUMILLEHHS.

He 3anuwwaiite BcepeanHi anbTaHKM abo Nobnnsy
Hel gpkepena HarpiBaHHs 6e3 Harnsay.

He BcTaHOBAIOVITE anbTaHKy Tak, Wo6 BOHa
npuMmnKana Ao byaisens, a Takox nobansy
Joporu un niHii enektponepeaayi. O60B'A3K0BO
3a3ganerigb nepesipTte 6yaiBensHi HOPMUM Ta
npaBKna perioxy.
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Srpski

VAZNO SACUVAJ ZA UBUDUCE: PAZLJIVO
PROCITAJ

Paviljon se mora pricvrstiti za tlo.

Ukloni sav nakupljeni sneg na krovu.

Tokom sezona s loSijim i vetrovitijim vremenskim
uslovima, uvek ukloni krovne ploce i odloZi ih u
zatvoren prostor.

U slucaju ekstremnih vremenskih uslova, rastavi
paviljon i odloZi ga u zatvoren prostor.

Ne ostavljaj izvor toplote bez nadzora unutar ili u
neposrednoj blizini paviljona.

Ne postavljaj paviljon direktno pored zgrada, blizu
elektromrezZa ili u blizini puteva. Uvek proveri
lokalne gradevinske propise i zakone.

Bahasa Indonesia

PENTING DISIMPAN UNTUK REFERENSI
MENDATANG: BACA TELITI

Gazebo harus dikencangkan ke tanah.

Buang semua salju yang menumpuk di atap.
Selama kondisi musim hujan atau berangin, selalu
lepaskan panel atap bawah dan simpan di dalam
ruangan.

Jika terjadi kondisi cuaca ekstrem, bongkar gazebo
dan simpan di dalam ruangan.

Jangan letakkan sumber api tanpa pengawasan di
dalam atau di dekat gazebo.

Jangan menempatkan gazebo bersebelahan
langsung dengan bangunan, dekat dengan kabel
listrik atau di dekat jalan raya. Selalu periksa kode
dan peraturan bangunan setempat.
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Slovenscina

POMEMBNO: SHRANI ZA KASNEJSO UPORABO -
POZORNO PREBERI

Paviljon mora biti pritrjen v tla.

Odstrani zapadli sneg s strehe.

Zunaj sezone ali v vetrovnih pogojih vedno odstrani
spodnje streSne plosce in jih shrani v zaprt prostor.
V primeru izrednih vremenskih razmer razstavi
vrtni paviljon in ga shrani v zaprt prostor.

V vrtnem paviljonu ali njegovi neposredni blizini ne
uporabljaj nenadzorovanih virov toplote.

Vrtnega paviljona ne postavljaj v neposredno
blizino stavb, daljnovodov ali cest. Vedno preveri
lokalno gradbeno zakonodajo in predpise.

Bahasa Malaysia

PENTING, SIMPAN UNTUK RUJUKAN: BACA
DENGAN TELITI

Gazebo mesti dikukuhkan pada tanah.
Bersihkan salji yang terkumpul di atas bumbung.
Semasa di luar musim atau cuaca berangin,
sentiasa tanggalkan panel bumbung yang lebih
rendah dan simpan di dalam rumah.

Sekiranya keadaan cuaca amat buruk, rungkas
gazebo dan simpannya di dalam rumah.
Jangan letakkan sebarang sumber haba tanpa
pengawasan di dalam atau berdekatan dengan
gazebo.

Jangan tempatkan gazebo bersebelahan terus
dengan bangunan, berhampiran dengan talian
elektrik atau berhampiran jalan raya. Sentiasa
semak kod dan peraturan bangunan setempat
anda.
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